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LUCRETIA: PARAGON OF VIRTUE

GRAMMAR ASSUMED: ~

Cum Clauses; Fero

WHEELOCK: CHAPTER 31

Livy, in the first part of his history of Rome, describes the downfall of the
kings and the establishment of the republic. The following incident hastened
the overthrow of Rome’s final king, Tarquin the Proud.

Roma regébatur a tyrannd superbd, cuius filius erat Sextus
Tarquinius. Quadam nocte cum Tarquinius vinum biberet
cum amicis, coepérunt quisque uxorem suam laudare.
Collatinus dixit suam Lucrétiam omnibus céteris praestare:
“Nos conferamus ad meas aedés videamusque quid mea
uxor nunc agat. Tum sciétis quantd melior sit mea Lucrétia
quam aliae” Omnés respondérunt, “Discédamus!” Cum
ad illas aedes venissent, fidélem Lucrétiam non lidentem,
sed lanam dicentem invénérunt. Sextus, cum videret
quam pulchra et pudica Lucrétia esset, mald amore captus
est. Paucis diebus post, cum abesset Collatinus, iste Fevenit.
Cum c@na oblata esset, in hospitale cubiculum ductus est.
Medianocte ad dormientem Lucrétiam veénit: “Tace!” inquit.
“Sextus Tarquinius sum; ferrum in mant fero. Céde mihi
aut t& necabd!” Cum Lucrétia necari mallet, denique tamen
vicit Sextus eius pudicitiam. Tum discessit. Sed Lucrétia
omnia haec narravit Collatind, qui ifiravit sé Sextum
necatiirum esse. Tum Lucrétia sé necavit, né alils uxoribus
vidérétur malo exemplod esse: “Ego mé culpa absolvo, sed

20 poena non liberd,” occidéns dixit.
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—adapted from Livy 1.57.6-58.11
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VOCABULARY:

Sextus Ta;q]:inius, -i1, m.: son of Rome’s seventh and last king, L.
Tarquinius Superbus (ousted in 509 5.c)

coeperunt quisque: quisque is often used with a plural verb
Collatinus, -1, m.: a noble Roman

Lucretia, -ae, £ Collatinus’ wife
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aedes, -ium, f. pl.: house

quantd: ablative of degree of difference (“by how much”)
liido, -ere, liisi, lusus: to play

lana, -ae, f.: wool (diicere linam = to spin wool)

prae Ske , ~are, Sohkel - f Sur Past danve

paucis diebus: ablative of degree of difference (“by a few days™)
post (adverb): afterwards, later

absum, abesse, afui, afutiirus; to be away
hospitalis, -e: relating to a guest
cubiculum, -1, n.: bedroom

malod, malle, malui: to wish rather, prefer
pudicitia, -ae, f.: chastity
ifird (1): to swear, take an oath

exemplum, -i, n:: example, mode]; exemplo esse = to serve as a model
(dative of purpose)

absolvo, -ere, -solvi, -soliitus: to loosen, free

Iibero: supply mé as the object
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